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PREFACE

I BAD hoped to issue this Commentary on the Book of
Jubilees quite six years ago, as a sequel to my edition of
the Ethiopic and other fragmentary versions of this work ;
but after writing a large portion of it, I was obliged to
abandon the task, as I felt that somehow I had failed to
give a satisfactory interpretation of the text, though at the
time I could not understand wherein my disability lay. A
year or two later when making a special study of the
Testaments of the XII. Patriarchs, I came to discover that
the source of my failure lay in my acceptance of the tradi-
tional view that Jubilees was written in the first century of
the Christian era. So long as T wrote from this standpoint,
my notes became more and more a laboured apologetic for the
composition of this work in the first century. The earliest
approximation to the right date appeared in my article on
the “ Testaments of the XII. Patriarchs ” in the Fucyclopedic
Biblica, i. 241, 1899, where, after giving grounds for the
view that the main bulk of that work was written before
100 B.c, I concluded that we should “regard both works
(t.e. the Testaments and Jubilees) as almost contemporary,

and as emanating from the same school of thought” This
vil
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view was advocated in the following year by Bohn and by
Bousset on various grounds, and it is from this standpoint
that the present Commentary is written. The difficulties
that beset almost every page of Jubilees vanish for the
most part when once we understand that it was written
by a Pharisaic upholder of the Maccabean dynasty, who
was also probably a priest.

It is difficult to exaggerate the value of Jubilees. The
fact that it is the oldest commentary in the world on
Genesis, 1s in itself a distinction. But it is not on this
ground that we value it, but rather for the insight it gives
us into the religious beliefs of Judaism in the second
century B.C. Its interests are many sided. It appeals to
the textual critic, as it attests the form of the Hebrew text,
which was current in that century. It appeals to the Old
Testament scholar, as exhibiting further developments of
ideas and tendencies which are only in their incipient stages
in the Old Testament. It appeals to the New Testament
scholar, as furnishing the first literary embodiment of beliefs
which subsequently obtained an entrance into the New
Testament, and as having in all probability formed part of
the library of some of the apostolic writers. It appeals to
the student.of theological doctrine, as providing certain
indispensable links in the process of development. Finally,
to the Jewish scholar, a Pharisaic work of the second
céntury B.C. cannot fail to be of transcendent interest, as it
gives the earlier forms of certain legislative enactments that
appear in the Mishna, and of legends which in later Judaism
have undergone much transformation.

Although half a century has elapsed since the discovery
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of Jubilees in its complete form in the Ethiopic Version, no
scholar has hitherto attempted a commentary on the entire
work. Some thirty years ago Ronsch edited a very learned
and laborious work on the Latin Fragments, which constitute
slightly more than one-fourth of the original writing, but
since his time scholars have contented themselves with
short studies on various views of our author.

I cannot conclude without thanking Mr. Cowley for his

help in verifying references in the Talmud.

17 BrRADMORE RoAD, OXFORD,
Moy, 1902,



CONTENTS

PAGE
INTRODUCTION . . . . . xiil-lxxxix

§ 1. Short Account of the Book (pp. xiii, xiv)—§ 2. The
Various Titles of the Book (pp. xiv-xx)—§ 3. The
Ethiopic Manuscripts (p. xx)—§ 4. Editions of the
Ethiopic Version (pp. xx, xxi)—§ 5. Translations (pp.
xxi, xxii)—§ 6. Critical inquiries (pp. xxii-xxvi)—§ 7.
The Versions of Jubilees—Greek, Ethiopic, Latin, Syriac
(pp. xxvi-xxix)—§ 8. The Ethiopic and Latin Versions—
Translations from the Greek (pp. xxx, xxxi)—§ 9. The
Greek—a Translation from the Hebrew (pp. xxx-xxxiii)—
§ 10. Textunal Affinities of the Text of the Book of Jubilees
(pp. xxxiii-xxxix)—§ 11. Lacunae, Dittographies and Dis-
locations in our Text (pp. xxxix-xlii)—§ 12. Poetical
Element in Jubilees (pp. xlii-xliii)—§ 13. Jubilees from
one author but based on earlier books and traditions
(pp. xliv-xlvii)—S§14. Jubilees—a Product of the midrashic
tendency at work in the Old Testament Chronicler, but
represented by its author as an Esoteric Tradition (pp.
x1vii-li)—§ 15. Object of Jubilees—the Defence and
Exposition of Judaism from the Pharisaic standpoint of
the second century B.c. (pp. li-lvi)—S§ 16. Angelology
and Demonology of Jubilees (pp. lvi-lviii)—§ 17. The
Date of Jubilees (pp. lviii-lxvi)—§ 18. The Jubilees and
Years used by our author (pp. Ixvii-lxviii)—§ 19. Value of
Jubilees in determining the Dates of the various Sections
of the Ethiopic Enoch and the Book of Noah (pp. Ixviii-
Ixxii}—§ 20. The relation of Jubilees to the Testaments
of the XII. Patriarchs (p. Ixxii)—§ 21. The author—a
Pharisee who recognised the Maccabean Pontificate and

X1



x11

THE BOOK OF JUBILEES

PAGH
was probably a priest (p. 1xxiii}—§ 22. Jubilees in Jewish,
Samaritan and Christian non-canonical literature (pp. lxxiii-
Ixxxiii}—§ 23. Influence of Jubilees on the New Testa-
ment (pp. lxxxiii-lxxxvi)}—§ 24. Views of the author on
the Messiah, the Messianic Kingdom, the Priesthood of
Melchizedek, the Law, Circumecision and the Sabbath, the
Future Life, the Jewish Calendar (pp. lxxxvii-lxxxix).

SYMBOLS AND BRACKETS USED IN THIS EDITION . . xci
TRANSLATIONS AND NOTES . . . . 1
InpEX 1. . . . . : : 263
InpEXx IL . . . . . ; 267



INTRODUCTION

§ 1. SHORT ACCOUNT OF THE BOOK

Tue Book of Jubilees was written in Hebrew by a Pharisee
between the year of the accession of Hyrcanus to the high-
priesthood in 135 and his breach with the Pharisees some
years before his death in 105 B.c. It is the most advanced
pre-Christian representative of the midrashic tendency, which
had already been at work in the Old Testament Chronicles.
As the Chronicler had rewritten the history of Israel and
Judah from the basis of the Priests’ Code, so our author re-
edited from the Pharisaic standpoint of his time the history
of events from the creation to the publication, or, according
to the anthor’s view, the republication, of the law on Sinai.
In the course of re-editing he incorporated a large body of
traditional lore, which the midrashic process had put at his
disposal, and also not a few fresh legal enactments, that the
exigencies of the past had called forth. His work con-
stitutes an enlarged Targum on Genesis and Exodus, in
which difficulties in the biblical narrative are solved, gaps
supplied, dogmatically offensive elements removed, and the
genuine spirit of later Judaism infused into the primitive
history of the world. His object was to defend Judaism
against the attacks of the hellenistic spirit that had been
in the ascendant one generation earlier and was still power-

ful, and to prove that the law was of everlasting validity.
xiil
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From our author’s contentions and his embittered attacks
on the paganisers and apostates, we may infer that Hellen-
ism had urged that the levitical ordinances of the law were
only of transitory significance, that they had not been
observed by the founders of the nation, and that the
time had now come for them to be swept away, and for
Israel to take its place in the brotherhood of the nations.
Owr author regarded all such views as fatal to the very
existence of Jewish religion and nationality. But it is not
as such that he assailed them, but on the ground of their
falsehood. The law, he teaches, is of everlasting validity.
Though revealed in time it was superior to time. Before
it had been made known in sundry portions to the fathers
it had been kept in heaven by the angels, and to its observ-
ance henceforward there was no limit 1n time or in
eternity.

Writing in the palmiest days of the Maccabean dominion,
e looked for the immediate advent of the Messianic king-
dom. This kingdom was to be ruled over by a Messiah
sprung, not from Levi—that is, from the Maeccabean family,
as some of his contemporaries expected—but from Judah.
This kingdom would be gradually realised on earth, and
the transformation of physical nature would go hand in
hand with the ethical transformation of man till there
was a new heaven and a new earth. Thus, finally, all
sin and pain would disappear and men would live to the
age of 1000 years in happiness and peace, and after death
enjoy a blessed immortality in the spirit world.

§ 2. THE Various TITLES OF THE BOOK

Our book was known by two distinct titles even in
Hebrew. These were :
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(@) “Jubilees ”=7a ’lofyraia or oi ’loBnlaior=o%1a;1 and

(b) “ The Little Genesis” =1) Aerty I'éveos = xom nexna?

(¢) Apocalypse of Moses and other alleged names of our book.

() Jubilecs—According to the citation of Epiphanius
(Haer. xxxix. 6), év Tols 'loBnh\alows elplokerar, ™) xai
Aemry Devéoer, the name Jubilees would seem to have been
its more usual designation, and “the little Genesis ” its less
usual. This name is found in the Syriac Fragment entitled
“Names of the Wives of the Patriarchs according to the
Hebrew Book called Jubilees” (see Ceriani, Mon. Sacre, ii.
Fasc. i. 9-10; also my Ethiopic Text of Jubilees, p. 183).

This name 1s admirably adapted to our book as it
divides into jubilee periods of forty-nine years each the
history of the world from the creation to the legislation
on Sinal. By his peculiar redaction of the biblical history
down to this period, our author has shown that the law
was already in force before its republication as a whole
on Sinal.  Moreover, his chronological heptadic system
has received a perfectly symmetrical development. Israel
enters Canaan at the close of the fiftieth jubilee, 7.
2450. 1In the Assumption of Moses, where a jubilee period
of fifty years is used, Israel enters Canaan in the year 2500
(see p. Ixviil).

(0) The Little® Genesis—The fact that our book was

‘1 In the Hebrew book Josippon xxxii. 3, “ The Book of Jubilees”
is mentioned mbavi 755 (see Eppstein,  Le Livre des Jubilés,” Revue des
Etudes juives, 1890, xxi. 80-97 ; 1891, xxii. 1-25),

2 Cf. Treuenfels, ¢‘ Die kleine Genesis ” in Fiirst’s Literaturblatt des
Ortents, 1846, No. 6, p. 81.

8 The epithet ““little” does not refer to the extent, for it is larger
than the canonical Genesis, but rather to the character of Jubilees.
It deals more fully with the details and minutiae (Z.e. Td Aewrrd) than
the biblical work. Severus of Antioch, 0b. 542 a.D., after an account
of the death of Moses and the strife between Michael and the evil
angels for Moses’ body, adds that these matters were said to be
described in a book which gave a more detailed account of the
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known in Greek, not only as ) Aewry I'évesis but also 7
Mixporyéveats, points quite clearly to an authoritative
Hebrew title, a1 nowwn], which was variously rendered
in Greek. There were, indeed, four renderings of the
Hebrew :

1. 79 Aermy Dévears (or Aerry Téveos).
2. 1) Aemroyéveas.

3. 1o Aemrra Leveoews.

4. 1) Mukpoyéveas.

1. % Newry) Dévecis.—This title is found sixteen times:
in Epiphanius, Heaer. xxxix. 6 (twice); Syncellus i. 7,
183, 192 ; Cedrenus i. 6, 9, 16, 48, 53, 85, 87 ; Zonaras,
p. 18 (twice); Glycas, 206 (twice). As Aemwrryn Tévests in
Syncellus 1. 5, 185, 203 and Cedrenus i. 7. As 73 Aeyo-
wévn Aewrrn Déveois in Glycas, pp. 198, 392. For the
above passages see pp. Ixxvii-lxxx.

2. 7 Aemroyéveais—This form of the title is found
in Didymus of Alexandria (see p. lxxvii) and in one
of the MSS of Epiphanius, Haer. xxxix. 6 (17 «xai
Aemroyevéoer), where the Cod. Venet. has 7 xai Aew7i
levéoe. On the other hand, it follows from the Decree
of Gelasius (see p. Ixxviii) that this form was current among
Latin writers.

3. 7a Aemta Tevécews.—This form is found in Syncellus
1. 13 (see p. Ixxix).

4. % Mukpoyéveais.—This designation is found only in
Jerome, Epist. 78 ad Fab. See my note on p. 83, where,
instead of Aewry (a.l. Mixpoyéveats), we should read simply
Mikporyéveats. This is Jerome’s independent rendering of
the Hebrew title, for Jerome was aequainted with the
original of Jubilees.

creation : Tavra ¢ év dmokpipy BiBAiw Aéyerar keiobar AerToTepay
éxovre Ti)s evégews yror 77)s kriTews v adijynow.
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(¢) 1. The Apocalypse of Moses.
2. The Testament of Moses.
3. The Book of Adam’s Daughters.
4. The Life of Adam.

1. The Apocclypse of Moses.—This title is found in
Syncellus i. 5 and repeated from him in Cedrenus i. 7:
NeTTH . . . Teveger, 3y kal Moicéws elvai dpaci Tives amo-
xalvyrw : and in Syncellus i. 49 : év 75 Moioéws Aeyouévy
amokaliyret. From the words ¢act Twes and Aeyouévy we
conclude that this title had some currency in Syncellus’
time. It was undoubtedly a very appropriate designation,
since our author makes Moses the recipient of all the dis-
closures in his work (see the Greek scholion in my note on
ii. 1). Cedrenus i. 16 speaks of Jubilees as 7 Aemwry
Mwoéws T'éveais. The Apocalypse of Moses mentioned in
Syncellus i. 48, from which he says Gal. vi. 15 (odre
meptTops) v éoTiy obre axpoBuaTia, AANG Kalvy KTioLs) Was
derived, can have nothing to do with Jubilees, the main aim
of which is the glorification of circumeision.

2. The Testwment of Moses =1 otabnen Tot Mwlcéws.—
This was an older title than the preceding. Thus it is
found in the Catena of Nicephorus i. 175, where the
words % Siafijrn precede a quotation from Jubilees x. 21
(see note in loc.). Mere 7 Siabijxn, as Rounsch (p. 275) has
rightly argued, stands for 4 Siafien 100 Mwicéws. It is im-
possible to determine whether the Testament of Moses which
is here to be identified with Jubilees has anything to do with
the diabirxn Mwicéws mentioned in four catalogues of the
canonical and uncanonical writings. Ronsch (pp. 480-481)
argues for their identification on the ground that the
Assumption of Moses forms a suitable close to the Book of
Jubilees; that they are found together in this order in the
Latin MS which was edited by Ceriani; that the Testament

of Moses and the Assumption are enumerated together and
b
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in this order in the Catalogues of Nicephorus, the Ps.
Athanasius and of the Sixty Canonical Books. If, however,
the number of stichoi—1100-—assigned to this Testament
of Moses by the first catalogue is right, then this Testament
cannot be the same as Jubilees; for Jubilees is longer than
Genesis which, according to the same catalogue, has 4300
stichoi.

On the other hand, there may have been in circulation
a Testament of Moses which was an expansion of Jubilees
ii.-iil.  To such a work—one-fourth the size of Genesis—
the quotation given in my note on ii. 1 may possibly point,
and probably the statement made by Severus of Antioch (see
footnote on p. xv), and the quotation from a Catena on the Pen-
tateuch in Fabricius ii. 121-122: Est quidem in apocrypho
mysticoque codice legere, ubi de creatis rebus subtilius agitur,
nubem lucidam, quo tempore mortuus est Moses, locum
sepulchri complexam oculos eircumstantium perstrinxisse ita,
ut nullus neque morientem legislatorem neque locum videre
potuerit, ubi cadaver conderetur. Here we have a combina-
tion of the Testament of Moses and the Assumption of
Moses (see my Assumption of Moses, pp. x1v. sqq.).

3. The Book of Adam’s Daughters—This book is identi-
fied with Jubilees in the Decree of Gelasius (see p. Ixviii):
Liber de filiabus Adae, hoc est Leptogenesis, Apocryphus.
The designation is far from inappropriate for our book, as
1t aims at giving the names of the wives of all the patriarchs
from Adam onwards. On the other hand, it may not have
been applied to the entire Book of Jubilees but to a short
work based on Jubilees, and consisting mainly or solely
of the names (and histories) of the women mentioned in
Jubilees. Such a collection we find in the Syriac with the
title: “ Names of the Wives of the Patriarchs according to the
Hebrew Book called Jubilees” (see p. xxix). The glosses in
the LXX MS used by Holmes and Parsons, and later_ by
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Lagarde (see p. Ixxxii), may point to such a collection; for
these glosses relate to the wives of the patriarchs and go back
ultimately to Jubilees. It is possibly worth while to call
attention to the fact that some of these names are found in
the Annals of the Arabic writer Tabari (see Lidzbarski, De
propheticis, quae dicuntur, Legendis Arabicis, 1893, pp.
11-12).

4. The Life of Adwm.—This designation is found only
three times, so far as I am aware, in Syncellus i. 7, and always
as 6 Aeyouevos Bios ’Adap. According to Syncellus this life
of Adam recounted the number of days it took Adam to
number the various creatures, the making of Eve, the
entrance of Adam into Paradise, and the subsequent admis-
sion of Eve, ete. (1. 7-9): kelrar yodv év Té Aeyouévo Biow
"Adap 0 TdY NHuepdv dpiBuos TS Te ovopadias TGy Onpiwy
Kal TNS TAACEWS TNS YyuvaLkos kail Tis elaodov altod "Adau év
16 Tapadeice® kai THs wepl Tod EUov Tis Bpioews évTolds
700 Beoh wpos avTov, kal Tns peTa ToUTOV elgodov Eva év
76 mapadeicn, T4 TE THS Tapafdoews Kal TA peTa TNV
mapaBaciy, ws vroTéTakTar . . . Tabta éx Tod Blov Aeyo-
pévov "Adap pihopalbias ydpw év cuvtopw éoToryeidoauey.
If Syncellus is right here as to the contents of the Life of
Adam, it treated of the same subjects as Jubilees i1. 1-29.
It may, therefore, have been an excerpt from or a section
of Jubilees, as Ronsch suggests (475-477). Accordingly,
he accepts Treuenfels’ proposal that the words in Syncellus
occurring just before the above extract—éx 775 Aemtijs
Devégews rat Tob Aeyouévou Blov ’Addu — should be
rendered : “from the Leptogenesis, that is, from the so-called
Life of Adam.” Since the statements in the Life of Adam
are fuller than in Jubilees, the former would be an enlarged
edition of a portion of the latter. Both may have been
before Syncellus. From the Life of Adam-—the fuller
account—he quotes on pp. 7-9, and continues his narrative on
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pp. 13-15 from Jubilees. Ronsch quotes in support of this
view the statement of Jellinek, Bet ha-Midrasch ii. 7, anm.
3: “Ein Theil derselben (der Kleinen Genesis), der von
Adam handelt, wurde das Leben Adam’s genannt und war
den Alten als pW=IT 0INT 810D (Zunz, Die gottesdienstl.
Vortrige der Juden, p. 128 ; J. Fiirst im L0l des Orients,
1848, p. 589) bekannt.”

§ 3. Tue Ernioric MSS

There are four MSS of this book in Europe, a, b, ¢, d,
which belong respectively to the National Library in Paris,
the British Museum, the University Library of Tiibingen,
and to the collection of M. d’Abbadie. Of these a b (of the
fifteenth and sixteenth cent. respectively) are the most
valuable, but in not a few readings the true text is preserved
by ¢d (both of recent date). d is more nearly allied to «
and ¢ to b. 0 is the most trustworthy of the four. For a
full description of these MSS the reader can consult
Charles’s Ethiopie Version of the Hebrew Book of Jubilees,

pp. xii sqq.

§ 4. Epitioxs oF THE ETHIOPIC VERSION

DiLLMANN, Mashafe kufalé sive Liber Jubilaeorum, qua
idem a Graeeis 'H Aemwrn Téveais inseribitur, aethiopice ad
duorum librorum manuseriptorum fidem primum  edidid
Dillmann, 1359.

This edition is based on MSS ¢ d.

CHARLES, The Lthiopie Version of the Hebrew DBoolk of
Jubilees—otherwise known among the Greeks as ‘H Aewry
Téveois—edited from jfour MSS and eritically revised
through o continuous comparison of the Maossoretic and
Samaritan Texts, and the Greek, Syriae, Vulgate and Ethiopic
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Versions of the Pentateuch, and jfurther emended and restored
wm aecordance with the Hebrew, Syriac, Greek and Latin
Jfragments of thus book, whieh are here published n full,
Clarendon Press, Oxford, 1895.

This edition is based on the only four MSS hitherto
known. It is from this text that my translation is made.
In some dozen or more passages, however, to which attention
is called in the notes, I have withdrawn emendations which
I had introduced into the text—some in deference to
criticisms of Drs. Praetorius and Littmann and others as a
result of further study of the text and subject-matter. On
the other hand, I have been enabled, from the much larger
knowledge I now have of the literature than I had in
1893-1895, to discover the true text underlying corruptions
that had defied detection, and likewise to recognise the
occurrence of many dittographies and not a few lacunae
(see § 11). The criticism of the text has been further
greatly advanced by my discovery of a large poetical
element in the book (see § 12).

§ 5. TRANSLATIONS

DiLLMANN, Das Buch der Jubilden oder die kleime Genesis,
aus dem Aethiopischen iibersetzt (Ewald’s Jahrbiicher der
bibl. Waissensch. 1850-51, Band ii. 230-256; iii. 1-96).
This translation is based on only one MS.

SCHODDE, The DBook of Jubilees, translated from the
Ethiopic (Bibliotheca Sacra, 1885-1887).

CHARLES, The Dook of Jubilees translated from a text
based on two hitherto wncollated Ethiopic MSS (Jewish
Quarterly Review, 1893, vol. v. 703-708; 1894, vi. 184-
217, 710-745; 1895, vii. 297-328).

The above translation agrees for the most part with the
text which I published subsequently. It 1is, however,
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untrustworthy in some passages, and is now superseded by
the very much improved edition of it which appears in the
present volume.

L1TTMANN, Das Buch der Jubilien (Kautzsch’s dpokryphen
wnd Pseudepigraphen des A. Testaments, 1900, ii. 31-119).

This admirable translation is based mainly on my
Ethiopic text of Jubilees, but occasionally Dr. Littmann
prefers to follow the readings of ¢d in Dillmann’s text, and
in some cases the grounds for this preference are so good
that I have followed his lead. His translation is on the
whole very accurate, though there are of course some
passages where corrections will be introduced on the
occasion of a second edition. To Dr. Littmann I owe
many corrections of my English translation in the Jewish
Quarterly.

§ 6. CRITICAL INQUIRIES

Fapricius, J. A., Codex Pscudepigraphus Veteris Testa-
ments, 1713, i. 849-864.  Fabricius here collects under
the head of Parva Genesis, passages in Jerome and Greek
writers which are expressly assigned to our book. At the
close of this collection he adds: “Non dubito tum apud
Hieronymum Quaest. et tradit. Hebraeicis in Genesin, tum
apud Georgium Syncellum et Cedrenum plura legi ex parva
Genesi repetita: quoniam tamen diserte illa non indicant,
haec satis esse volul.”

TREUENFELS, Dic Lleine Genesis s nwxtd (First's
Literaturbl. des Orients, 1846, Nr. 1-6; 1851, Nr. 15).
Treuenfels ascribes our book to a Jewish author, who wrote
most probably before the Christian era.

DiLLMANN, Das Buch der Jubilien (Ewald’s Jalrbiicher
der bibl. Wissensch. 1851, iii. 72-96).- These pages consist
of a series of learned and masterly notes which throw great
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light on the text and its interpretation. Dillmann was of
opinion that Jubilees was written originally in Hebrew or
Aramaic in the first cent. A.D. before the fall of Jerusalem.
Zevtschrift der deutschen morgenlind. Gesellsch.
1857, xi. 161-163.

“ Pseundepigraphen des A. Testaments ” (Herzog’s
Real-Encye” xii. 364-365). Here Dillmann sets the
composition of Jubilees at the beginning of the Christian
era and regards a still earlier date as possible.

“ Beitrige aus dem Buche der Jubiliden zur Kritik
des Pentateuch Textes” (Sitzungsberichte der Koniglich
Preussischen Akademie der Wissenschaften zw Berlin, 1883,
pp. 323-340). With this contribution to the criticism of
the Ethiopic text and its value in determining the criticism
of the Pentateuch I have already dealt (Ethiopic Vers. of
Heb. BE. of Jubilees, pp. xvili-Xix).

JELLINEE, Ueber das Buch der Jubilden und das Noah-
Buch, Leipzig, 1855 (a reprint from the third volume of
his Bet ha-Midrasch). Although the main contention of
this treatise, that Jubilees is of Essene origin, cannot be
sustained, Jellinek’s observations on its relations to Jewish
Midrashim (7.c. Wajissau and Tadshe) and legends generally
are most illuminating and helpful. Jellinek justly recognises
that Jubilees was written when the essential character of
the Jewish calendar was not definitely fixed.

BEER, Das Buch der Jubilien und sein Verhdltniss zu den
Midraschim, Leipzig, 1856 ; Noch ein Wort wber das Buch
der Jubilien, 1857. The former work is the ablest con-
tribution from the Jewish side that has yet been made
towards the interpretation of Jubilees. On pp. 25-39 he
deals with the points of similarity existing between Jubilees
and Jewish tradition, and on pp. 39-56 the points of
divergence. Beer ascribes our book to a Samaritan, who
made use of the Samaritan Pentateuch, the LXX, and
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Jewish tradition, and wrote in Africa. This Samaritan
authorship was shown to be impossible by Ewald (Jahrb. d.
bibl. Waussensch. 1856, viii. 184 sq.), in a short review of
Beer’s work, and Dillmann (ZDMG, 1857, xi. 161-163).
In the Monatsschrift f. Gesch. d. Judenthums, 1855, pp. 59-65
and his ZLeben Abrahams, 1859 ; Leben Moses, 1863, Beer
has made many valuable indirect contributions to the
exegesis of Jubilees.

FRANKEL, Monatsschrift fiir Gesch. und Wissensch. des
Judenthums, 1856, pp. 311-316, 380-400. Frankel sought
to prove that Jubilees was of Egyptian origin and repre-
sentative of the cult at the Onias Temple at Leontopolis. To
this view of Frankel, Beer rejoined in the treatise cited above
under his name: Nock cin Wort iber das Buel der Jubilden.

KrUGer, “Die Chronologie im Buche d. Jubilden”
(ZDAMG, 1858, xii. 279-299. Kriiger ascribes the com-
position of Jubilees to the year 320 B.c., but such a view
has rightly failed to obtain a single suffrage.

LANGEN, Das Judenthwm vn Paldstine, 1866, pp. 84-102.
Jubilees according to this writer is to be assigned to the
years 30-60 A.D. (p. 100).

SINKER, Testaments of the X1I. Patiiarchs, 1869, pp. 42-
43, 81-85.

RUBIN, Das Buch der Jubilden oder die kleine Genesis in’s
Hebréiische dibersetzt, mat einer Einlevtung und mit Noten
versehen, Wien, 1870.

GINSBURG, Art. “ Jubilees, Book of 7 in Kitto’s Cyclopaedia
of Biblical Laterature.

RoxscH, Zetschrift f. wissensch. Theologie, 1871, pp.
60-98; Das Buch der Jubilien, Leipzig, 1874. Ronsch
assigned our book to the years 50-60 A.p. It was directed
against the rising Christianity, and was an attempt to draw
together all the opposing parties in Judaism against the
new religion.
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HILGENFELD, Zeitschrift f. wissensch. Theologie, 1874,
pp. 435-441.

DRUMMOND, The Jewish Messiak, 1877, pp. 143-147.

EppsTEIN, “ Midrasch Tadsche,” in DBeutrdge zur Jiid.
Alterthumskunde, 1887.

“Le Livre des Jubilés, Philon et le Midrasch
Tadsché ? (Revue des Ltudes juives, 1890, xxi. 80-97 ; 1891,
xxii. 1-25.

SACK, Die altjiidische Religion, 1889, pp. 350-368.

Bacox, “Calendar of Enoch and Jubilees” (Hebrarca,
1891-1892, viii. 79-88; 124-131).

DEANE, Pseudepigrapha, 1891, pp. 193-236. 'We have
here an excellent account of the book from the older stand-
point.

THOMSON, Books whieh nfluenced our Lord and Huis
Apostles, 1891, pp. 297-320, 433-439.

BALDENSPERGER, Das Selbstbewusstsein Jesw,” 1892, pp.
20-24.

KUENEN, Gesammelte Abhandlungen, 1894, pp. 113 sqq.

SCHURER, Gesch. des Jiid. Volkes 1898, iii. 274-280.
Schiirer follows the ordinary view as to the date of Jubilees :
“It may with considerable probability be assigned to the
first cent. of the Christian era.” Notwithstanding its many
divergencies from DPharisalc usage and doctrine at that
period he holds that in its essential aspects it represents

the prevailing Pharisaic standpoint. A good bibliography
closes the article.

SINGER, Das Buch der Jubiliden oder die Leptogenesis,
I. Theil; Tendenz und Ursprung, zugleich ein Beitrag zur
Religionsgeschichte, Stuhlweissenburg (Ungarn), 1898.
Roénsch, as we have seen above, was of opinion that Jubilees
was directed against Christianity, but Singer thinks that he
can establish that it was the work of a Jewish Christian,
written (about 58-60 A.p.) with a polemic purpose against
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the teaching of St. Paul—especially against his doctrine of
the abrogation of the law. This work exhibits much
learning both in the field of Judaism and Christianity.
But the main thesis is not in any sense proved by him nor
1s 1t possible of proof.

HEeApLAM, Art. “ Jubilees,” in Hastings’ Bible Dictronary,
1899, i1, 791.

CHArLES, Art. “Book of Jubilees,” in Encye. Biblica,
1899, 1. 230-233.

Bony, “ Die Bedeutung des Buches der Jubilien (Z%eol.
Stud. und Kritiken, 1900, pp. 167-184). This article
shows admirable insight. Its writer recognises rightly that
the book belongs to the second cent. B.c. He ascribes its
composition to 150 B.C. or thereabouts.

LittMaNN, Kautzsch’s Apokryphen und Pseudepigraphen
des Alten Testaments, 1900, 11. 31-38. We have here as
good an introduction to our author as was possible from
the stage of criticism at the time, and one that is meritori-
ous alike for its learning and judgment. In 1899 Littmann
reviewed Singer’s book (see above) in the ZDMG, pp.
368 sqq.

§ 7. THE VERsIONS OF JUBILEES—GREEK, ETHIOPIC,
LATIN, SYRIAC

1. The Greek Version—Numerous fragments of this
version have come down to us in J. Martyr (? see note on
p. 41), Origen (see notes on pp. 194, 227), Diodorus of
Antioch (see p. 85), Isidore of Alexandria (see p. lxxxi),
Epiphanius (see notes on pp. 11, 12, 13, 14, 16, 18, 32,
33, 47, 59, 61, 68, 69, 73, T4, 75, 77, 84, 86), John
Malala (see notes on pp. 37, 41, 66), Anastasius Sinaita
(flor. seventh cent.—preserved only in Latin; see note on
p. 23), Syncellus (see notes on pp. 41, 59, 66, 68, 69, 71,
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